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KIRISH 

 Tilshunoslikda bir necha asrlardan beri terminlarni tadqiq 

qilish bo`yicha keng va chuqur ilmiy izlanishlar olib borilmoqda. 

Ilgari, asosan, olimlar va mutaxassislarga tegishli atamalar tadqiq 

qilingan bo`lsa, hozirda fanning turli sohalari, yo`nalishlarga oid 

terminlar mazmun-mohiyati, ularning kelib chiqishi, qo`llanilish 

doirasi ham o`rganilmoqda. Biroq, jahon tilshunosligida 

terminshunoslik sohasida olib borilgan qator tadqiqotlarga 

qaramay, termini ta`riflash muammosi eng dolzarb masalalardan 

biri bo`lib kelmoqda. 

 Ushbu lug`atimizda  astronomiya sohasiga doir 200ga yaqin 

terminlar inglizcha-o`zbecha, o`zbekcha -inglizcha tarjimalari va 

ularning izohlari berilgan. Ular har ikki tilda alifbo tartibida berib 

o`tilgan. Inglizcha-O'zbekcha, O'zbekcha-Inglizcha 

astronomiyaga oid terminlarning izohli lug'ati - bu ikki tilda 

so'zlashuvchi mutaxassislar o'rtasida astronomiya bo'yicha 

muloqotni osonlashtirishga mo'ljallangan, ikki tomonlama (ikki 

yo'nalishli) lug'atdir. Lug'atning o'ziga xosligi shundaki, u 

faqatgina so'zlarning tarjimasini emas, balki har bir terminning 

qisqacha izohini ham taqdim etadi. Bu, xususan, sohaga yangi 

kirganlar uchun terminlarni to'g'ri tushunish va ishlatishni 

osonlashtiradi.  

Lingvistik jihatdan, lug'at quyidagi funksiyalarni bajaradi: 

• Terminologik tushunchalarni aniqlash va tizimlashtirish: 

Astronomiya sohasida tez-tez ishlatiladigan terminlarni aniqlab, 

ularga o'zbek va ingliz tillarida o'ziga xos ta'riflar beradi.  

• Til o'rtasidagi aloqani mustahkamlash: Lug'at ikki til 

o'rtasidagi aloqani yaxshilashga yordam beradi, chunki u bir tilda 

ishlatiladigan terminlarning ikkinchi tilda muqobilini taqdim 

etadi. 
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• Tilga oid bilimlarni boyitish: Lug'at ikki tilda 

so'zlashuvchilarning so'z boyligini oshiradi va ularga yangi 

terminlarni o'rganish imkonini beradi. 

• Ilmiy va ta'lim jarayonlarini osonlashtirish: Lug'at 

astronomiya sohasidagi ilmiy ma'lumotlarga kirishni 

osonlashtiradi, shuningdek, ta'lim jarayonida o'quvchilarning 

yangi atamalarni o'rganishiga yordam beradi. 

Lug'atning kelajakda yanada takomillashtirilishi va yangi 

terminlar bilan to'ldirilishi rejalashtirilgan. 

Xulosa qilib aytganda, qo`lingizdagi ushbu lug`at 

astronomiyaga oid terminlarning izohli lug'ati - bu ikki til 

o'rtasidagi ilmiy muloqotni yaxshilashga qaratilgan muhim 

vositadir. Lug'atning terminologik tushunchalarni aniqlash, 

bilingual terminologiyani ta'minlash, izohli xususiyatlarga ega 

bo'lishi va ilmiy muloqotni yaxshilashga qaratilganligi uning 

lingvistik ahamiyatini ta'kidlaydi. Umuman olganda, ushbu 

lug'at bir tilga oid bilimlarni boshqa tilga o'tkazish, til o'rtasidagi 

to'siqlarni bartaraf etish va ilmiy muloqotni yaxshilashga 

qaratilgan muhim vositadir. 

Muallifdan 
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INTRODUCTORY 

In linguistics, extensive and deep scientific research on the 

research of terms has been carried out for several centuries. 

Earlier, mainly the terms related to scientists and experts were 

researched, now the content and essence of the terms related to 

various fields and directions of science, their origin, scope of 

application are also being studied. However, despite a number of 

studies conducted in the field of terminology in world linguistics, 

the problem of defining the term remains one of the most urgent 

issues. 

 In this dictionary, about 200 terms related to the field of 

astronomy are given English-Uzbek, Uzbek-English translations 

and their explanations. They are given in alphabetical order in 

both languages. The English-Uzbek, Uzbek-English Glossary of 

Astronomical Terms is a two-way (two-way) dictionary designed 

to facilitate astronomy communication between bilingual 

professionals. . The dictionary is unique in that it provides not 

only the translation of words, but also a brief explanation of each 

term. This makes it easier to understand and use the terms 

correctly, especially for those new to the field. 

In this dictionary, about 200 terms related to the field of 

astronomy are given English-Uzbek, Uzbek-English translations 

and their explanations. They are given in alphabetical order in 

both languages. The English-Uzbek, Uzbek-English Glossary of 

Astronomical Terms is a two-way (two-way) dictionary designed 

to facilitate astronomy communication between bilingual 

professionals. The dictionary is unique in that it provides not only 

the translation of words, but also a brief explanation of each term. 

This makes it easier to understand and use the terms correctly, 

especially for those new to the field. 
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Linguistically, the dictionary performs the following 

functions: 

• Definition and systematization of terminological concepts: 

defines frequently used terms in the field of astronomy and gives 

them specific definitions in Uzbek and English languages. 

• Strengthening communication between languages: A 

dictionary helps to improve communication between two 

languages because it provides an alternative to terms used in one 

language in the other language. 

• Enrichment of language knowledge: A dictionary increases 

the vocabulary of bilingual speakers and allows them to learn 

new terms. 

• Facilitate scientific and educational processes: The 

dictionary facilitates access to scientific information in the field of 

astronomy, and also helps students learn new terms during the 

educational process. 

 

The dictionary is planned to be further improved and filled 

with new terms in the future. 

In conclusion, this dictionary in your hands is an 

explanatory dictionary of astronomical terms - it is an important 

tool aimed at improving the scientific communication between 

the two languages. The fact that the dictionary aims to define 

terminological concepts, provide bilingual terminology, have 

explanatory features and improve scientific communication 

emphasizes its linguistic importance. In general, this dictionary is 

an important tool aimed at transferring knowledge from one 

language to another, overcoming language barriers, and 

improving scientific communication. 
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